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Кодекс поведения Поставщиков АО "Алмалыкский ГМК" 

Цель и область применения 

Этот Кодекс поведения (далее — "Кодекс") определяет обязанности и 

ожидания АО "Алмалыкский ГМК" (далее — "Комбинат") в отношении 

этичных и ответственных бизнес-практик, которые мы ожидаем от наших 

Поставщиков, Подрядчиков, Деловых Партнёров, чтобы они были должным 

образом информированы и интегрированы в их собственную цепочку 

ценностей. 

1. Обязанности и Запреты 

Права Человека 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны уважать 

основные права человека всех сотрудников, обращаясь с ними с достоинством, 

уважением и справедливостью. Незаконные или бесчеловечные трудовые 

практики, включая рабство и торговлю людьми, недопустимы. 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны внедрять 

Рекомендации ООН по вопросам бизнеса и прав человека в своей 

деятельности, как в отношении своих сотрудников, так и в отношении третьих 

сторон, с которыми они взаимодействуют, и в своей цепочке поставок. 

Недискриминация и Уважение к Многообразию 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны 

поддерживать реализацию культуры, свободной от домогательств и 

дискриминации, а также создавать рабочую среду, уважающую различия их 

сотрудников и окружающего сообщества. Злоупотребления, запугивание 

и/или насилие не должны допускаться. 

Отношения с Сообществами 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны жить в 

устойчивом взаимодействии с их сообществами, предоставляя своевременную 



информацию своим заинтересованным сторонам; продвигая проекты, которые 

приносят пользу окружающим сообществам; будучи союзниками местных 

сообществ и правительств в чрезвычайных ситуациях; и уважая их культурные 

обычаи. 

Коренные Народы 

В районах, где проживают коренные народы или сообщества, наши 

Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны относиться к ним с 

уважением и признавать их права на сохранение элементов, составляющих их 

культуру и идентичность, а также их особую связь с окружающей средой. 

Они также должны уважать применение права на самоопределение 

коренных народов и сообществ и активно сотрудничать с правительствами в 

вопросах свободного, предварительного и информированного 

консультирования в соответствии с действующим законодательством в 

каждой стране. 

Детский Труд 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны 

воздерживаться от поддержки или использования любых форм детского труда. 

Данное обязательство будет включено в контрактные условия бизнес-

контрактов, либо напрямую, либо с ссылкой на этот Кодекс. 

Принудительный Труд 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны внедрять 

меры по предотвращению любых форм принудительного труда и участия в 

торговле людьми, а также обеспечивать, чтобы вся работа выполнялась на 

добровольной основе. Данное обязательство будет включено в контрактные 

условия бизнес-контрактов, либо напрямую, либо с ссылкой на этот Кодекс. 

Свобода Ассоциации и Право на Присоединение к Профсоюзу 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны уважать 

право своих сотрудников на ассоциацию, а также свободу присоединения к 

профсоюзам и участие в профсоюзной деятельности в соответствии с 

действующими нормативными актами. 

Рабочие Часы 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны уважать 

нормальные рабочие часы сотрудников и сверхурочную работу, обеспечивая, 

чтобы сверхурочная работа была добровольной и соответствовала местному 



законодательству, а также предоставлять ежегодный отпуск в соответствии с 

применимыми законами. Данное обязательство будет включено в контрактные 

условия коммерческих контрактов, либо напрямую, либо с ссылкой на этот 

Кодекс. 

Вознаграждение 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны 

выплачивать зарплату, которая равна или превышает национальный 

минимальный уровень заработной платы, если он существует в соответствии 

с местным законодательством; соответствующую отраслевую заработную 

плату (если она выше); или "прожиточный минимум", который может покрыть 

основные потребности работника и его семьи. 

Охрана Труда и Безопасность 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны 

обеспечить своим работникам безопасную и здоровую рабочую среду, 

соблюдая применимые нормативные акты, а также обеспечивая адекватные 

условия охраны труда и безопасности, внедряя соответствующие меры для 

предотвращения производственных травм и несчастных случаев. 

Они также обязаны предоставлять достаточное и квалифицированное 

обучение своим работникам для минимизации рисков, а также обеспечивать 

их необходимыми и хорошо поддерживаемыми средствами индивидуальной 

защиты и рабочей защиты. 

Кроме того, они должны принимать необходимые меры для обеспечения 

того, чтобы продукция или услуги, которые они поставляют, соответствовали 

качественным и безопасным критериям, указанным в контракте. 

Окружающая Среда 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны соблюдать 

действующее экологическое законодательство в соответствующей 

юрисдикции и обязаться ответственно использовать природные ресурсы с 

превентивным подходом к долгосрочной устойчивости. 

В отношении воздействия на окружающую среду мы призываем их 

установить и поддерживать процессы для улучшения их экологической 

эффективности и смягчения экологических последствий и рисков. 

В отношении изменения климата мы призываем их оценить потребление 

энергии и углеродный след своей организации, установить цели и 

предпринимать действия для снижения потребления энергии и выбросов. 



Кроме того, предоставлять информацию о выбросах, связанных с продуктами 

и услугами, предоставляемыми Комбинатом, по запросу. 

В отношении отходов, сточных вод и других загрязняющих веществ, мы 

рекомендуем принимать меры, направленные на предотвращение, 

минимизацию и ответственное управление образованием отходов и 

выбросами загрязняющих веществ в воздух, воду или почву. При возможности 

интегрировать их обратно в производственные и потребительские системы. 

В отношении водосбережения мы призываем внедрять меры, 

направленные на постоянное увеличение процента переработки и повторного 

использования воды, а также постоянно улучшать эффективность потребления 

и управления водными ресурсами, всегда уважая водные права других 

пользователей в водосборных бассейнах, где расположены их объекты. 

В отношении биоразнообразия, мы призываем содействовать защите и 

охране биоразнообразия, продвигать нулевую вырубку лесов и стремиться к 

положительному влиянию. Избегать разработки проектов на участках, 

обозначенных как объекты Всемирного наследия, и применять принцип 

иерархии смягчения (избежать, минимизировать, восстановить и 

компенсировать). 

Управление Рисками 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны полностью 

соблюдать планы реагирования на чрезвычайные ситуации, применимые к 

ним в соответствии с их деятельностью. 

Мы призываем их выявлять, оценивать, смягчать и контролировать 

риски, связанные с их деятельностью и в их цепочке поставок. 

Прозрачность и Раскрытие Информации 

Прозрачность способствует подотчетности и позволяет третьим 

сторонам понимать и оценивать работу компании и ее влияние. 

Мы призываем наших Поставщиков, Подрядчиков, Деловых Партнеров 

ежегодно отчитываться о своей деятельности в области экологии, социальных 

вопросов и управления (ESG) в соответствии с международно признанными 

стандартами и публично поддерживать реализацию Инициативы по 

прозрачности в добывающих отраслях (EITI), которая устанавливает 

обязательство раскрывать информацию вдоль цепочки создания стоимости в 

добывающих отраслях, от того, как предоставляются права на добычу, до того, 

как доходы поступают в правительства и как они приносят пользу населению. 

 



Соблюдение Нормативных Требований 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны 

действовать в соответствии с законами, правилами и нормативными актами, 

действующими и применимыми в юрисдикциях, где они осуществляют свою 

деятельность и/или бизнес-транзакции. 

Целостность 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры должны вести 

бизнес с целостностью и демонстрировать высочайшие этические нормы 

ведения бизнеса. Они не должны участвовать в подкупе или коррупционном 

поведении, как в отношениях с государственными должностными лицами, так 

и с представителями частного сектора, устанавливая соответствующие 

внутренние контролирующие меры и ведя точные книги и учетные записи. 

Антикоррупция 

Комбинат не имеют связей с компаниями или лицами, осужденными за 

преступные действия, связанные с коррупционным поведением. Аналогично, 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры не должны поддерживать 

связи с компаниями или лицами, осужденными за преступные действия, 

связанные с коррупционным поведением. 

Перед назначением и в течение срока действия контракта Комбинат 

проведет проверку (скрининг); будет оценена природа и степень риска 

взяточничества для физического или юридического лица; и, при 

необходимости, будет проведена процедура должной осмотрительности. 

Комбинат оставляет за собой право решать, для каких категорий Поставщиков, 

Подрядчиков, Деловых Партнеров проведение должной осмотрительности 

считается ненужным, не обоснованным или несоразмерным. 

Целью должной осмотрительности по определенным транзакциям, 

видам деятельности, лицам или компаниям является оценка масштаба, объема 

и природы риска коррупционного поведения. Она также служит 

дополнительным специфическим контролем для предотвращения и выявления 

риска и информирует решение Комбината о целесообразности отложения, 

приостановления или пересмотра этих транзакций или отношений. 

В результате процедуры должной осмотрительности будет определено, 

следует ли начинать или продолжать отношения, а также необходимость 

внедрения контролей; установления специальных условий в соответствующем 

контракте и, при необходимости, использования соглашений об уровне 

обслуживания. 



Когда это считается целесообразным, основываясь на результатах 

оценки риска, должная осмотрительность будет периодически обновляться, 

чтобы изменения и новая информация могли быть учтены. 

Комбинат не обязан проверять полное соблюдение обязательств. Однако 

мы предпримем разумные шаги, чтобы убедиться, что они соблюдаются 

(например, запрашивая копии документов и т. д.). 

Мы призываем наших Поставщиков, Подрядчиков, Деловых Партнеров 

внедрять финансовые и нефинансовые контролируемые процедуры и 

процедуры должной осмотрительности для оценки риска коррупции в их 

цепочке поставок. 

Противодействие Отмыванию Денег и Финансированию Терроризма 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры обязаны соблюдать 

применимые нормы законодательства по предотвращению отмывания денег и 

финансирования терроризма в юрисдикциях, где они осуществляют свою 

деятельность. Данное обязательство будет включено в контрактные условия в 

коммерческих контрактах, либо напрямую, либо с ссылкой на этот Кодекс. 

Комбинат не имеют связей с компаниями или лицами, осужденными за 

преступные действия, связанные с отмыванием денег и финансированием 

терроризма. 

Перед назначением и в течение срока действия контракта за 

физическими или юридическими лицами будет осуществляться мониторинг 

по спискам по борьбе с отмыванием денег и соблюдением санкционных 

режимов; будет оценена природа и степень риска отмывания денег и 

финансирования терроризма; и, при необходимости, будет применена 

процедура должной осмотрительности. Комбинат оставляет за собой право 

решать, для каких категорий проведение должной осмотрительности 

считается ненужным, не обоснованным или несоразмерным. 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры обязаны внедрять 

процедуры должной осмотрительности для оценки рисков отмывания денег и 

финансирования терроризма как для своих сотрудников, так и для связанных 

третьих сторон и их цепочки поставок. 

Конфликт Интересов 

Наши Поставщики, Подрядчики и Деловые Партнёры обязаны 

осознавать необходимость избегать любого конфликта интересов — 

фактического, явного или потенциального, прямо или косвенно связанного с 

их профессиональной деятельностью, взаимоотношениями, обязанностями 

или деловыми операциями. Для получения более подробной информации, 



ознакомьтесь с Положением о конфликте интересов и Политикой управления 

конфликтом интересов в Комбинате. 

Деловые Отношения 

Мы призываем всех наших Поставщиков, Подрядчиков, Деловых 

Партнеров внедрять ответственные бизнес-практики, получать сертификаты и 

проходить независимую оценку. 

Деловая Конкуренция 

Мы призываем всех наших Поставщиков, Подрядчиков, Деловых 

Партнеров соблюдать применимые антимонопольные законы, нормативные 

акты и другие стандарты в странах, где они ведут бизнес. 

Налоги, Пошлины и Роялти 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнеры обязаны выполнять 

свои обязательства по уплате налогов, пошлин и роялти, возникающих в 

результате их коммерческой, экспортной деятельности и деятельности по 

добыче и использованию минералов. Мы призываем их соблюдать 

Инициативу по прозрачности в добывающих отраслях (EITI). 

Конфиденциальная, привилегированная информация и защита 

персональных данных 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнёры должны 

использовать конфиденциальную информацию, полученную в рамках их 

отношений с Комбинатом, только для разрешённых бизнес-целей и 

осуществления своей деятельности. 

Конфиденциальная информация не должна использоваться для личной 

выгоды, выгоды семьи или третьих лиц, прямо или косвенно, а также для 

покупки или продажи ценных бумаг или разглашения информации третьим 

лицам с целью покупки или продажи ценных бумаг. 

Также должна защищаться конфиденциальность персональных данных 

сотрудников, поставщиков, клиентов и кандидатов на вакантные должности, а 

также любых других заинтересованных сторон, чьи персональные данные 

обрабатываются в соответствии с положениями применимого 

законодательства, путём установления контроля, предотвращающего 

несанкционированное или незаконное использование, уничтожение или 

потерю данных. 

 



Цепочки поставок полезных ископаемых 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнёры должны 

предпринимать необходимые меры для выявления, оценки и управления 

рисками в своих цепочках поставок. 

Мы поощряем наших Поставщиков, Подрядчиков, Деловых Партнёров 

внедрять процедуры должной осмотрительности в своих цепочках поставок 

полезных ископаемых как непрерывный, проактивный реактивный процесс, 

чтобы обеспечить уважение прав человека и недопущение участия в 

конфликтах, а также уважение международного права и соблюдение 

национальных законов (включая законы, регулирующие незаконную 

торговлю полезными ископаемыми) и ООН. 

Для этих целей должно использоваться Руководство ОЭСР по должной 

осмотрительности для ответственных цепочек поставок полезных ископаемых 

из зон, затронутых конфликтами, и зон высокого риска, включая Приложение 

II. 

Серьёзные злоупотребления, связанные с добычей, 

транспортировкой или торговлей полезными ископаемыми: 

Они не должны терпеть, получать выгоду или способствовать, 

содействовать или облегчать совершение кем-либо любых форм пыток, 

жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения; любых 

форм принудительного труда; худших форм детского труда; грубых 

нарушений прав человека и/или военных преступлений, либо иных серьёзных 

нарушений международного гуманитарного права, таких как преступления 

против человечности или геноцид. 

Когда мы выявляем риск серьёзных злоупотреблений, мы немедленно 

прекращаем взаимодействие с физическим или юридическим лицом. Данное 

обязательство будет включено в договорные условия коммерческих 

контрактов, напрямую или с отсылкой на этот Кодекс. 

Прямая или косвенная поддержка незаконных вооружённых групп: 

Не должна допускаться прямая или косвенная поддержка незаконных 

вооружённых групп в связи с добычей, транспортировкой, торговлей, 

обработкой или экспортом полезных ископаемых. Наши Поставщики, 

Подрядчики, Деловые Партнёры должны воздерживаться от любых действий, 

способствующих финансированию конфликта. Когда мы выявляем риск, 

связанный с поддержкой таких групп, мы немедленно приостанавливаем 

взаимодействие с ними. Данное обязательство будет включено в договорные 

условия коммерческих контрактов, напрямую или с отсылкой на этот Кодекс. 

Государственные или частные силы безопасности: 



Мы не должны прямо или косвенно поддерживать государственные или 

частные силы безопасности, которые незаконно контролируют добывающие 

объекты, транспортные маршруты и участников цепочки поставок; незаконно 

взимают налоги или вымогают деньги или полезные ископаемые на пунктах 

доступа к добывающим объектам, вдоль транспортных маршрутов или в 

местах торговли полезными ископаемыми, либо незаконно взимают налоги 

или вымогают средства у посредников, экспортных компаний или 

международных торговцев. 

Роль государственных или частных сил безопасности на добывающих 

объектах, в их окрестностях и/или вдоль транспортных маршрутов должна 

ограничиваться исключительно поддержанием законности, включая защиту 

прав человека, обеспечение безопасности работников шахт, их оборудования 

и объектов, а также защиту добывающих объектов или транспортных 

маршрутов от вмешательства, влияющего на законную добычу и торговлю. 

Когда государственные или частные силы безопасности задействованы 

в цепочке поставок, должно быть установлено их обязательство действовать в 

соответствии с Добровольными принципами по вопросам безопасности и прав 

человека. Лица или силы безопасности с известной историей серьёзных 

нарушений прав человека не должны быть наняты. 

Контракты, регулирующие отношения между Комбинатом, будут 

предусматривать приостановку или прекращение нашего взаимодействия, 

если будет выявлена необходимость внедрения мер по смягчению рисков, и 

эти меры не будут приняты в установленный срок. 

Взяточничество и ложное заявление о происхождении полезных 

ископаемых: 

Не должны предлагаться, обещаться, предоставляться или требоваться 

взятки. Требования взяток с целью сокрытия или фальсификации 

происхождения полезных ископаемых для мошеннического декларирования 

налогов, сумм и роялти, выплачиваемых государствам в связи с добычей, 

торговлей, обработкой, транспортировкой и экспортом полезных ископаемых, 

должны быть отклонены. 

Контракты, регулирующие отношения между Комбинатом и её 

дочерними компаниями, будут предусматривать приостановку или 

прекращение нашего взаимодействия, если будет выявлена необходимость 

внедрения мер по смягчению рисков, и эти меры не будут приняты в 

установленный срок. 

Отмывание денег: 

Должны быть приняты усилия и/или меры, направленные на 

эффективное устранение отмывания денег, когда выявлен риск отмывания 

денег, связанный с добычей, маркетингом, обработкой, транспортировкой или 



экспортом полезных ископаемых, добытых в результате незаконного 

взимания налогов или вымогательства полезных ископаемых на пунктах 

доступа к добывающим объектам, вдоль транспортных маршрутов или в 

местах торговли полезными ископаемыми. 

Контракты, регулирующие отношения между Комбинатом, будут 

предусматривать приостановку или прекращение нашего взаимодействия, 

если будет выявлена необходимость внедрения мер по смягчению рисков, и 

эти меры не будут приняты в установленный срок. 

2. Внедрение и мониторинг обязательств 

Обязательства и запреты, содержащиеся в этом Кодексе поведения, 

будут включены по ссылке или иным образом применяться во всех контрактах 

между Комбинатом, а также нашими Поставщиками, Подрядчиками, 

Деловыми Партнёрами. 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнёры обязуются 

полностью сотрудничать в любых расследованиях, которые могут быть 

проведены для проверки соблюдения этого Кодекса. 

Они несут ответственность за демонстрацию соблюдения этого Кодекса 

или сопоставимых стандартов и обязательств, содержащихся в их собственном 

Кодексе этики. В этой связи от них ожидается применение системы контроля 

и управления для обеспечения соблюдения обязательств, изложенных в этом 

Кодексе, пропорционально и в соответствии с применимыми отраслевыми 

стандартами, с учётом размера, сложности и уровня рисков. 

Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнёры должны хранить 

достаточную документацию для демонстрации соблюдения этого Кодекса и 

отвечать на запросы Комбината установленный срок. Мониторинг 

соблюдения обязательств будет проводиться в зависимости от их 

классификации рисков. 

Комбинат оставляет за собой право запрашивать информацию и 

документацию для проверки соблюдения положений этого Кодекса. Мы также 

оставляем за собой право требовать корректирующих мер, вплоть до 

расторжения договорных отношений при выявлении несоблюдения 

положений этого Кодекса. 

3. Обучение 

Комбинат письменно уведомят своих Поставщиков, Подрядчиков, 

Деловых Партнёров о том, как они будут поддерживать их обучение для 

надлежащей оценки рисков и выполнения процедур должной 

осмотрительности. 



4. Коммуникация 

Наши Поставщики, Подрядчики, Деловые Партнёры обязаны сообщать 

об обязательствах, вытекающих из этого Кодекса, в пределах своей цепочки 

ценностей. 

5. Линия информирования о нарушениях 

Когда Поставщик, Подрядчик, Деловой Партнёр имеет достаточные 

основания полагать, что какое-либо обязательство, установленное этим 

Кодексом, не было выполнено, он может воспользоваться Интегрированной 

системой информирования о нарушениях для сообщения об этом. Это 

конфиденциальное и безопасное средство для сообщений и подачи жалоб на 

поведение, противоречащее положениям наших внутренних нормативных 

актов, а также нашим ценностям и стандартам: 

• Сайт АО «Алмалыкский ГМК»: https://agmk.uz/ru/virtual 

• Электронная почта: info@agmk.uz 

• Телефон: +99870 619-23-33. 

https://agmk.uz/ru/virtual
mailto:info@agmk.uz

